
DESCRIZIONE GENERALE
“L’EWCM400 Family” rappresenta una famiglia di con-
trollori a basso costo dedicati alla gestione della sala
macchine di un impanto frigorifero. Controlla fino ad
un massimo di 4 compressori semplici e dei ventilatori
del gruppo condensante. Si distingue per la semplicità
di programmazione e start up dell’impianto.
VERSIONI
L’EWCM 400 family è composta di due modelli: 
•EWCM 412
•EWCM 415
Le due versioni differiscono per il tipo di uscita ma
non per il tipo di controllo del funzionamento dei
compressori.
I modelli dispongono inoltre dell’uscita seriale per il
collegamento ai sistemi Televis.
CARATTERISTICHE GENERALI
•Un ingresso con sonda di pressione/temperatura per
la selezione dei compressori dell’impianto.
•Un ingresso con sonda di pressione per la sezione
ventole del gruppo di condensazione.
•4 uscite a relè per il controllo di compressori sempli-
ci.
•1 uscita relè allarme (solo per EWCM 415)
•1 uscita PWM per la gestione di una scheda di con-
trollo condensazione (solo per EWCM 412).
•1 uscita Tk allarme max500 mA 24V~ (solo per
EWCM 412).
•7 ingressi digitali liberi da tensione.
•Rotazione dei compressori in funzione al numero ore
di funzionamento.
•Gestione degli allarmi sonda e degli allarmi pressosta-
to di minima e massima sia per la sezione compressori
che per la sezione ventole.
•Setpoint programmabile
•Connessioni per il sistema di telegestione TELEVIS.
•Protocollo di comunicazione Standard MODBUS. Lo
strumento risponde ad alcuni dei comandi standard
del protocollo MODBUS. Per ulteriori informazioni vedi
manuale tecnico.
•Funzioni “Copy Card”: 
1. DownLoad (scarico nella copy card di tutta la mappa
parametri)
2. UpLoad ( scarico dalla copy card i parametri e ripro-
grammazione dello strumento)
INTERFACCIA UTENTE
TASTO “UP” /“BAND” Seleziona la banda di regolazione
modo di funzionamento. Tenendo premuto questo
tasto per 1,5 secondi si accede alla modalità “banda di
regolazione”. 
TASTO “SET”/“DOWN” Seleziona il Set Point di rego-
lazione. Tenendo premuto questo tasto per 1,5 secondi
si accede alla modalità “regolazione Set Point”. 
TASTI “UP” -“DOWN” PREMUTI CONTEMPORANEA-
MENTE Premendo e rilasciando entrambi i tasti entro 2
secondi si accede al livello inferiore nel menù di visual-
izzazione. Tenendo premuto entrambi i tasti per più di
2 secondi si ritorna al livello precedente. Se si sta visu-
alizzando  l’ultimo livello di un menù la pressione e il
rilascio entro due secondi fa salire in ogni caso di un
livello. L’ingresso della macchina nei menu corrisponde
anche all’accensione  del LED menu che rimane acceso
per tutto il periodo di navigazione da parte dell’utiliz-
zatore.
LEDS E DISPLAY
LED “MENU” Un led rosso si accende quando l’opera-
tore sta navigando all’interno dei menu. 
LED “COMPRESSORI” coppie di led rossi situati in alto
sul frontale che indicano lo stato di funzionamento
delle uscite relative ai compressori. 
LED “ON OFF” Un led rosso è acceso se lo strumento è
acceso oppure si trova nello stato di “OFF LOCALE”. 
DISPLAY A 3 CIFRE Visualizza il valore della sonda di
aspirazione nell’unità di misura scelta.
In caso di allarme la visualizzazione della sonda di aspi-
razione è alternata a quella del codice di allarme.
INGRESSI E USCITE
INGRESSO SONDA DI ASPIRAZIONE sonda di pressione
o NTC 
INGRESSO SERIALE Porta TTL per collegamento ai siste-
mi Televis e Modbus
RELÈ DI USCITA Sono le uscite con contatto pulito per
il comando dei compressori.
RELÈ ALLARME Uscita che, in caso di allarme, chiude il
contatto  (Vedi etichetta dello strumento o schemi di
collegamento). Disponibile solo nella versione hard-
ware con 5 relè.
PROGRAMMAZIONE PARAMETRI vedi Table of
Parameters
SELEZIONE DEL MENU La pressione contemporanea dei
tasti “BAND” e “SET” per un tempo inferiore ai due
secondi permette di scendere di  un livello. Per entrare
nel menu di programmazione parametri è necessario
entrare nel
livello 2 e selezionare il menu “PAR”. 
LISTA DEGLI ALLARMI
COD Risorsa SEGNALAZIONE
E00 ID5 Off Remoto
E01 ID6 Massima pressione (digitale)
E02 ID7 Bassa pressione (digitale)
E03 ID1 Protezione compressore 1
E11 ST2 Alta pressione (analogico)
E12 ST2 Bassa pressione (analogico)
E06 ST2 Guasto sonda ST2
E40 ST1 Guasto sonda ST1
E13 ID2 Protezione compressore 2
E23 ID3 Protezione compressore 3
E33 ID4 Protezione compressore 4
DATI TECNICI
Tensione alimentazione: 12V~ ±10%
Frequenza alimentazione: 50Hz/60Hz
Potenza: 5VA
Classe di isolamento: 1
Temperatura ambiente di funzionamento: 0...60 °C
Umidità ambiente di funzionamento (non conden-
sante): 10...90 %RH
Temperatura ambiente di stoccaggio: -20...85 °C
Umidità ambiente di stoccaggio (non condensante): 

10...90 %RH
Caratteristiche elettromeccaniche
Uscite digitali 120/240 V:
•n° 4 relè (n. 5 relè per EWCM 415) 2A 1/4 hp 240V~;
1/8 hp 120V~
•1 TRIAC 2 A (solo per EWCM 412)
Uscite 24 V~:
•1 uscita TRIAC non optoisolata 500 mA max.
Ingressi analogici:
•1 trasduttore trasduttore 4...20 mA; 
•1 ingresso configurabile: trasduttore 4...20 mA o sen-
sore temperatura, campo di lettura -30...90°C;
Ingressi digitali:
•nr. 7 Ingressi digitali liberi da tensione
Morsetti e connettori:
•1 Connettore 9 vie innesto rapido alta tensione AWG
16-28
•1 Connettore 16 vie innesto rapido bassa tensione
passo 4,2, AWG 16-28
•1 Connettore p2,5 5 vie controllo remoto e program-
mazione chiave esterna, AWG 24-30
Display e led:
•3 digit +segno;
•5 led rossi 
Tasti:
•2 tasti
Seriali:
•nr. 1 seriale 9600.
Lo strumento deve essere alimentato con adeguato
trasformatore con le seguenti caratteristiche:
Tensione primario: 230V~ ±10%; 110V~ ±10%
Tensione secondario: 12V~
Frequenza alimentazione: 50Hz; 60Hz
Potenza: 5VA.
Dimensioni: frontale 76x34, profondità 58 mm
Contenitore: resina plastica PC+ABS con grado di
estinguenza V0
Montaggio: a pannello su foro 71x29 mm.
Normative
Il prodotto risponde alle seguenti Direttive della
Comunità Europea:
• Direttiva del consiglio 73/23/CEE e successiva
modifiche
• Direttiva del consiglio 89/336/CEE e successive
modifiche
e risulta conforme alle seguenti Norme armoniz-
zate
• LOW VOLTAGE: EN60730
• EMISSION: EN50081-1 (EN55022)
• IMMUNITY: EN50082-2 (IEC 1000-4-2/3/4/5)
SCHEMI DI COLLEGAMENTO vedi fig.1-4
USO DEL DISPOSITIVO
Ai fini della sicurezza il dispositivo di comando dovrà
essere installato e usato secondo le istruzioni fornite
ed in particolare, in condizioni normali, non dovranno
essere accessibili parti a tensione pericolosa. Il disposi-
tivo dovrà essere adeguatamente protetto dall’acqua e
dalla polvere in ordine all’applicazione, e dovrà altresì
essere accessibile internamente e/o posteriormente
solo con l’uso di un utensile. 
In ordine alle norme di riferimento, esso è classificato:
- secondo la costruzione come dispositivo di comando
automatico elettronico da incorporare a montaggio
indipendente;
- secondo le caratteristiche del funzionamento auto-
matico come dispositivo di comando ad azione di tipo
1 B;
- come dispositivo di classe A in relazione alla classe e
struttura del software.
Qualsiasi uso diverso da quello consentito è di fatto
vietato.
Si fa presente  che i contatti relè forniti sono di tipo
funzionale e sono soggetti a guasto, (in quanto gestiti
da una parte elettronica possono andare in corto o
restare aperti) eventuali dispositivi di protezione pre-
visti dalla normativa di prodotto o suggeriti dal buon
senso in ordine a palesi esigenze di sicurezza devono
essere quindi realizzati al di fuori dello strumento.
RESPONSABILITÀ E RISCHI RESIDUI
La Invensys Controls Italy s.r.l. non risponde di eventu-
ali danni derivanti da:
- installazione/uso diverso da quelli previsti e, in parti-
colare, difforme dalle prescrizioni di sicurezza previste
dalle normative e/o date con il presente;
- uso su apparecchi che non garantiscono adeguata
protezione contro la scossa elettrica, l’acqua e la pol-
vere nelle condizioni di montaggio realizzate; - uso su
apparecchi che permettono l’accesso a parti pericolose
senza l’uso di utensili; - manomissione e/o alterazione
del prodotto; - installazione/uso in apparecchi non
conformi alle norme e disposizioni di legge vigenti.
DECLINAZIONE DI RESPONSABILITÀ
La presente pubblicazione è di esclusiva proprietà della
Invensys Controls Italy s.r.l. La Invensys Controls Italy
s.r.l. si riserva il diritto di apportare qualsiasi modifica,
estetica o funzionale, senza preavviso alcuno ed in
qualsiasi momento.

GENERAL DESCRIPTION
The “EWCM 400 family” is a series of low-cost con-
trollers specially designed for the control of the
machine room in a refrigeration system. It controls up
to a maximum of 4 simple compressors and the fans in
the condensing unit.
It distinguishes itself for the simplicity with which the
system is programmed and started up.
VERSIONS
The EWCM 400 series is made up of two models: 
•EWCM 412
•EWCM 415
The two versions differ in the type of output but not
in the type of control of the operation of the com-
pressors. The models also have a serial output for con-
nection to Televis systems.
GENERAL CHARACTERISTICS
•An input with pressure/temperature probe for select-
ing the compressors of the system.
•An input with a pressure probe for the fan section of

the condensing unit.
•4 relay outputs for the control of single compressors.
•1 alarm relay output (for EWCM 415 only)
•1 PWM output for the management of a condenser
control card (for EWCM 412 only).
•1 alarm Tk output, max500 mA 24V~ (for EWCM 412
only).
•7 digital inputs without voltage.
•Rotation of compressors as a function of the number
of hours of operation.
•Management of probe alarms and minimum and max-
imum pressure switch alarms both for the compressor
section and for the fan section.
•Programmable setpoint 
•Connections for the TELEVIS remote management sys-
tem.
•MODBUS standard communication protocol. The
instrument responds to some of the standard com-
mands of the MODBUS protocol. For further informa-
tion, see the technical manual.
• “Copy Card” functions: 
1. DownLoad (copy the entire map of parameters to
the copy card)
2. UpLoad ( copy the parameters and the new settings
of the instrument from the copy card)
USER INTERFACE 
“UP” /“BAND” BUTTON Selects the regulation band for
the operating mode. By holding this button down for
1.5 seconds, you gain access to “regulation band”
mode. 
SET”/“DOWN” BUTTON Selects the regulation Set
Point. By holding this button down for 1.5 seconds,
you gain access to “Set Point regulation” mode. 
“UP” -“DOWN” BUTTONS PRESSED AT THE SAME TIME
By pressing and releasing both buttons together within
a time of 2 seconds, you gain access to the lowest
level of the display menu. By holding both buttons
pressed for more than 2 seconds, you return to the
previous level. If the last level of a menu is being dis-
played, pressing and releasing the buttons within two
seconds moves you up a level in any case. When the
machine enters the menus, the menu LED lights up
and stays on until you stop navigating.
LEDS AND DISPLAY
“MENU” LED A red LED lights up when you are navi-
gating through the menus. 
“COMPRESSOR” LED  pairs of red LED’s situated at the
top of the front panel which indicate the operating
status of the compressor outputs. 
“ON OFF” LED A red LED is on if the instrument is on
or is in the “LOCAL OFF” status.  
3-DIGIT DISPLAY Shows the value of the suction probe
in the chosen unit of measurement.
In case of an alarm, the suction probe display alter-
nates with the alarm code.
INPUTS AND OUTPUT
SUCTION PROBE INPUT Pressure probe or NTC 
SERIAL INPUT TTL port for connection to the Televis
and Modbus systems
OUTPUT RELAYS These are outputs with a clean con-
tact for the control of the compressors.
ALARM RELAY Output which, in the case of an alarm,
closes the contact  (See label of the instrument or
wiring diagrams). Only available in hardware version
with 5 relays.
PROGRAMMING PARAMETERS see Table of
Parameters
SELECTING THE MENU By pressing the “BAND” and
“SET” buttons at the same time for a time of less than
two seconds you can move down a level. To enter the
parameter programming menu, you must 
enter level 2 and select the “PAR” menu. 
LIST OF ALARMS
CODE Resource SIGNALING
E00 ID5 Remote off
E01 ID6 High pressure (digital)
E02 ID7 Low pressure (digital)
E03 ID1 Protection compressor 1
E11 ST2 High pressure (analogue)
E12 ST2 Low pressure (analogue)
E06 ST2 Probe ST2 fault
E40 ST1 Probe ST1 fault
E13 ID2 Protection compressor 2
E23 ID3 Protection compressor 3
E33 ID4 Protection compressor 4
TECHNICAL DATA
Power supply voltage: 12V~
Power supply frequency: 50Hz/60Hz
Power: 5W
Insulation class: 1
Operating temperature: 0...60 °C
Operating humidity (non-condensing): 10...90 %RH
Storage temperature: 20...85 °C
Storage humidity (non-condensing): 10...90 %RH
Electromechanical features
120/240 V digital outputs:
•n. 4 (n. 5 for EWCM 415)- 2A 1/4 hp 240V~ relays;
1/8 hp 120V~
•1 TRIAC 2 A (EWCM 412)
24 V~ outputs:
•1 TRIAC output, no optic insulation; max. 500 mA.
Analogue inputs:
•1 temperature sensors, range -30...90 °C; 
•1 configurable input: 4...20 mA transducer or temper-
ature sensor, range -30...90 °C;
Digital inputs:
•nr. 7 voltage-free digital inputs
Terminals and connectors: 
•1 9-way snap-on high voltage connector AWG 16-28
•1 16 way snap-on low voltage connector, thread 4.2,
AWG 16-28
•1 p2,5 5–way  remote control and copy card connec-
tor, AWG 24-30
Display and leds:
•3 digits + sign;
•5 red leds 
Keys: 
•2 keys
Serials:
•nr. 1 serial 9600 
The instrument must be powered with a suitable cur-
rent transformer with the following features: 
•Primary voltage: 230V~ ±10%; 110V~ ±10%

•Secondary voltage: 12V~
•Power supply frequency: 50Hz; 60Hz
•Power: 5W.
Dimensions
Dimensions: front panel 76x34, depth 58 mm
Container: PC+ABS plastic resin with V0 extinguishing
classification
Assembly:  panel, on 71x29 mm hole.
Regulations
The product complies with the following European
Community Directives: 
• Council Directive 73/23/CEE and subsequent modifi-
cations
• Council directive 89/336/CEE and subsequent modifi-
cations
and complies with the following harmonised regula-
tions:
• LOW VOLTAGE: EN60730
• EMISSION: EN50081-1 (EN55022)
• IMMUNITY: EN50082-2 (IEC 1000-4-2/3/4/5)
WIRING DIAGRAMS see fig. 1-4  
USE OF THE DEVICE
For reasons of safety the device must be installed and
used according to the supplied instructions and, in par-
ticular, under normal conditions, parts subject to dan-
gerous voltage must not be accessible. 
The device must be adequately protected against water
and dust according to the application, and must be
accessible inside and/or in the rear-side only by using a
tool.
The device is classified as follows under the relevant
standards:
- due to its construction, it is considered an automatic
electronic control device to be built in separately;
- due to its automatic operation characteristics, it is
considered as a 1BY action type control device;  
- in connection with the class and structure of the
software, it is considered a class A device.
Any use other than permitted use is forbidden. Please
note that relay contacts supplied are functional and
are subject to fault (in that they are controlled by an
electronic component and may be shorted or remain
open); protection devices recommended by product
standards or suggested by common sense in response
to evident safety requirements shall be implemented
outside of the instrument. 
RESPONSIBILITY AND RESIDUAL RISKS
Invensys Controls Italy s.r.l. is not liable for any damage
due to:
- installation/use other than specified and, in particular,
differing from the safety specifications of the legal reg-
ulations and/or supplied with the present handbook; -
protection against electrical shocks, water and dust
under the effected installation conditions; -use on
electrical panels permitting access to dangerous parts
without use of tools.
-tampering with and/or alteration of the product; -
installation/use in panels not conforming to standards
and regulations of current laws.
DISCLAIMER
The present brochure entirely and sole belongs to
Invensys Controls Italy s.r.l. Invensys Controls Italy s.r.l.
reserves itself the right to change such an operating
instruction with no notice at all.

ALLGEMEINE BESCHREIBUNG
“EWCM 400 Family” ist eine Familie von kostengünsti-
gen Steuerungen speziell für die Verwaltung eines
Kühlanlagen- Maschinenraums. Sie steuert bis zu 4 ein-
fache Verdichtet sowie die Lüfter des
Verdichtungsaggregats.
Sie zeichnet sich durch einfaches Programmieren und
Anlagen-Startup aus.
AUSFÜHRUNGEN
Die EWCM 400 Family umfasst zwei Modelle: 
•EWCM 412
•EWCM 415
Die beiden Ausführungen unterscheiden sich in der Art
des Ausgangs, jedoch nicht in der Verdichter-
Steuerung.
Die Modelle verfügen zudem über den seriellen
Ausgang für den Anschluss an die Televis-Systeme.
ALLGEMEINE EIGENSCHAFTEN
•Ein Eingang mit Druckmess-/Temperaturfühler für die
Auswahl der Verdichter der Anlage.
•Ein Eingang mit Druckmessfühler für den
Lüfterbereich des Verdichtungsaggregats.
•4 Relaisausgänge für die Steuerung der einfachen
Verdichter.
•1 Relaisausgang Alarm (nur für EWCM 415)
•1 PWM-Ausgang für die Verwaltung einer
Verdichtungs-Steuerkarte (nur für EWCM 412).
•1 Tk-Ausgang Alarm max.500 mA 24V~ (nur für
EWCM 412).
•7 spannungsfreie Digitaleingänge.
•Rotation der Verdichter gemäß der Zahl der
Betriebsstunden.
•Verwaltung der Messfühler-Alarme und der der
Druckschalter für Mindest-/Höchstdruck, sowohl für
den Bereich Verdichter als auch für den der Lüfter.
•Programmierbarer Setpoint 
•Anschlüsse für das TELEVIS Fernverwaltungssystem.
•Standard-Kommunikationsprotokoll MODBUS. Das
Gerät spricht auf einige Standardbefehle des Protokolls
MODBUS an. Weitere Informationen sind dem technis-
chen Handbuch zu entnehmen.
•Funktionen “Copy Card”: 
1. DownLoad (Herunterladen auf die Copy Card des
gesamten Parameter-Map)
2. UpLoad (Abladen von der Copy Card der Parameter
und Neuprogrammierung des Gerätes)
NUTZER-SCHNITTSTELLE
TASTE “UP” /“BAND” Wählt das Einstellband für den
Betriebsmodus aus. Wird diese Taste länger als 1,5
Sekunden gedrückt, so hat man Zugriff auf den Modus
“Einstellband”.
TASTE “SET”/“DOWN” Über diese Taste wird der
Einstell-Setpoint ausgewählt. Wird diese Taste länger als
1,5 Sekunden gedrückt, so hat man Zugriff auf den

Modus “Einstellen Setpoint”. 
TASTEN “UP” -“DOWN” GLEICHZEITIG GEDRÜCKT
Werden beide Tasten gleichzeitig gedrückt und inner-
halb von 2 Sekunden losgelassen, so hat man im
Anzeige-Menü Zugriff auf die niedrigere Stufe. Werden
beide Taste länger als 2 Sekunden gedrückt, so kehrt
man zur vorangegangenen Stufe zurück. Wird die let-
zte Stufe eines Menüs angezeigt, so geht man in jedem
Falle durch Drücken und Loslassen innerhalb von 2
Sek. eine Stufe höher. Setzt sich die Maschine in die
Menüs, entspricht dies auch dem Einschalten der LED
Menü, wobei diese für die Dauer der Bearbeitung
durch den Nutzer aufleuchtet.
LEDS UND DISPLAY
LED “MENÜ” Eine rote Led leuchtet auf, wenn der
Bediener innerhalb eines Menüs arbeitet. 
LED “VERDICHTER” Rote Led-Paare, die sich oben auf
der Frontplatte befinden. Sie zeigen den Betriebsstatus
der den Verdichtern entsprechenden Ausgänge an. 
LED “ON OFF” Eine rote Led leuchtet auf, wenn das
Gerät eingeschaltet ist oder sich im  “LOKALEN OFF-
STATUS” befindet. 
3-STELLIGES DISPLAY Dies zeigt den Wert des
Saugfülers mit der ausgewählten Maßeinheit an.
Im Störfall wird abwechselnd der Saugfühler und der
Alarmcode angezeigt.
EIN- UND AUSGÄNGE
EINGANG ANSAUGFÜHLER Druckmessfühler oder NTC 
SERIELLER EINGANG TTL-Port für den Anschluss an die
Systeme Televis und Modbus
AUSGANGSRELAIS Dies sind die Ausgänge mit
sauberem Kontakt für die Steuerung der Verdichter.
ALARMRELAIS Dieser Ausgang schließt im Alarmfall
den Kontakt (siehe Geräteschild oder Anschlusspläne).
Verfügbar nur in der Ausführung mit 5 Relais.
PROGRAMMIERUNG DER PARAMETER siehe Table
of Parameters
AUSWÄHLEN DES MENÜS Das gleichzeitige Drücken
der Tasten “BAND” und “SET” für weniger als 2
Sekunden ermöglicht den Übergang auf eine
niedrigere Menüstufe. Um in das Menü für die
Parameter-Programmierung zu gelangen, ist in der
Stufe 2 das Menü “PAR” auszuwählen. 
LISTE DER ALARME
COD Resource MELDUNG
E00 DE5 remotes Off
E01 DE6 Hochdruck (digital)
E02 DE7 Niederdruck (digital)
E03 DE1 Thermoschalter Verdichter 1
E11 ST2 Hochdruck (analog)
E12 ST2 Niederdruck (analog)
E06 ST2 Störung Fühler ST2
E40 ST1 Störung Fühler ST1
E13 DE2 Thermoschalter Verdichter 2
E23 DE3 Thermoschalter Verdichter 3
E33 DE4 Thermoschalter Verdichter 4
TECHNISCHE DATEN
Versorgungsspannung: 12V~ ±10%
Versorgungsfrequenz: 50Hz/60Hz
Leistung: 5VA
Isolierklasse: 1
Raumtemperatur bei Betrieb: 0...60 °C
Luftfeuchtigkeit bei Betrieb (nicht kondensierend):
10...90 %RH
Raumtemperatur bei der Lagerung: -20...85 °C
Luftfeuchtigkeit bei der Lagerung (nicht konden-
sierend): 30...90 %RH
Elektromechanische Eigenschaften
Digitalausgänge 120/240 V:
•Nr. 4 Relais 1 (Nr. 5 Relais für EWCM 415) 2A 1/4 hp
240V~; 1/8 hp 120V~
•1 TRIAC 2 A (nur für EWCM 412)
24 V~ Ausgänge:
•1 nicht optoisolierter TRIAC-Ausgang 500 mA max.
Analogeingägne:
•1 Messumformer 4...20 mA; 
•1 konfigurierbarer Eingang: Messumformer 4...20 mA
oder Temperaturfühler, Messbereich -30...90 °C;
Digitaleingägne: 
•Nr. 7 spannungsfreie Digitaleingänge
Klemmen und Anschlüsse:
•1 9-Wege-Hochspannungsschnellverbinder AWG 16-28
•1 16-Wege-Niederspannungsschnellverbinder Teilung
4,2, AWG 16-28
•1 5-Wege-Verbinder p2 remote Steuerung und
externe Schlüsselprogrammierung, AWG 24-30
Display und Led:
•3 Stellen +Zeichen;
•5 rote Led
Tasten:          
•2 Tasten
Serielle Ausgänge: 
•Nr. 1 serieller Ausgang 9600
Gespeist werden muss das Gerät über entsprechenden
Stromwandler, mit folgenden Eigenschaften:
•Hauptspannung: 230V~ ±10%; 110V~ ±10%
•Nebenspannung: 12V~
•Versorgungsfrequenz: 50Hz; 60Hz
•Leistung: 5VA.
Abmessungen
Abmessungen: Front 76x34, Tiefe 58 mm
Gehäuse: Kunstharz PC+ABS mit Löschgrad V0
Montage: auf Tafel, auf Loch 71x29 mm
Normen
Das Produkt stimmt mit den folgenden EU-Vorschriften
überein:
• Ratsvorschrift 73/23/EWG und anschließende
Änderungen
• Ratsvorschrift 89/336/EWG und anschließende
Änderungen
sowie mit den folgenden harmonisierten Normen
• NIEDERSPANNUNG: EN60730
• EMISSION: EN50081-1 (EN55022)
• IMMUNITÄT: EN50082-2 (IEC 1000-4-2/3/4/5)
ANSCHLUSSPLÄNE siehe fig.1-4
BENUTZUNG DER VORRICHTUNG
Zur Gewährleistung der Sicherheit ist die
Steuereinrichtung entsprechend der gelieferten
Anweisungen einzubauen und zu benutzen, insbeson-
dere dürfen unter Normalbedingungen unter
gefährlicher Spannung stehende Teile nicht zugänglich
sein. Die Einrichtung muss entsprechend der
Anwendung angemessen vor Wasser und Staub

geschützt sein und darf, mit usnahme der Fronttafel,
zudem nur nter Verwendung eines Werkzeugs
ugänglich sein. Die Einrichtung eignet sich für die
ingliederung in Haushaltsgeräteund/oder Ähnliches im
Bereich der ühltechnik und wurde auf der rundlage
der harmonisierten uropäischen Bezugsnormen bezo-
gen auf die Sicherheit geprüft. 
Sie ist klassifiziert als elektronische
Automatiksteuerung, die mit unabhängigem Einbau
einzugliedern ist, als Steuereinrichtung vom Typ 1B
gemäß den Eigenschaften des Automatikbetriebs, als
Einrichtung der Klasse A hinsichtlich Softwareklasse
und –struktur.
Jeder unsachgemäße Gebrauch ist verboten. Es wird
darauf aufmerksam gemacht, dass es sich bei den
Relaiskontakten um funktionelle Teile handelt, die
somit Störungen unterliegen (da durch ein
Elektronikteil betätigt, können sie geöffnet bleiben
oder kurzschließen). Mögliche Schutzeinrichtungen, die
durch die Produktvorschriften oder die normale
Arbeitspraxis gemäß offenkundiger
Sicherheitsanforderungen vorgesehen sind, müssen
außerhalb des Gerätes ausgeführt werden.
HAFTUNG UND RESTRISIKEN
Die Firma Invensys Controls Italy s.r.l. übernimmt kein-
erlei Haftung für mögliche Schäden, die entstehen
infolge von:
-unsachgemäßem Einbau/Gebrauch, insbesondere bei
Nichtübereinstimmung mit den hier und/oder in den
Normen enthaltenen Sicherheitsvorschriften; -
Gebrauch in Schaltschränken, die unter den ausge-
führten Einbaubedingungen keinen angemessenen
Schutz vor Stromschlägen, Wasser und Staub
gewährleisten; -Gebrauch mit Geräten, die den Zugang
zu gefährlichen Teilen ohne die Verwendung von
Werkzeugen ermöglichen; -Manipulierung und/oder
Änderungen am Produkt; -Einbau/Gebrauch mit
Geräten, die nicht mit den gültigen Vorschriften und
gesetzlichen Regelungen übereinstimmen.
ES WIRD KEINRLEI HAFTUNG ÜBERNOMMEN
Diese Gebrauchsanweisung und deren Inhalt bleiben
das ausschließliche Eigentum von Invensys Controls
Italy s.r.l., und dürfen nicht ohne Genehmigung repro-
duziert werden. Invensys Controls Italy s.r.l. behält sich
das Recht vor, Änderungen oder Verbesserungen ohne
vorherige Ankündigung vorzunehmen.

DESCRIPCION GENERAL
EWCM 400 Family representa una familia de regu-
ladores a bajo costo encargados de la gestión de la
sala de máquinas de una instalación frigorífica.
Controla hasta un máximo de 4 (cuatro) compresores
simples y los ventiladores del grupo condensador.
Se distingue por la simplicidad de programación y el
start up de la instalación.
VERSIONES
EWCM 400 family está compuesto de dos modelos: 
•EWCM 412
•EWCM 415
Las dos versiones difieren por el tipo de salida pero no
por el tipo de control del funcionamiento de los com-
presores. Los modelos disponen además de la salida
serial para la conexión a los sistemas Televis.
CARACTERÍSTICAS GENERALES
-Una entrada con sonda de presión/temperatura para
la selección de los compresores de la instalación
-Una entrada con sonda de presión para la sección de
los ventiladores del grupo de condensación
-4 salidas de relé para el control de compresores sim-
ples
-1 salida de relé alarma (sólo EWCM 415)
-1 salida PWM para la gestión de una placa de control
de condensación (sólo EWCM 412)
-1 salida Tk alarma máx 500mA 24~ (sólo EWCM 412)
-7 entradas digitales libres de tensión
-Rotación de los compresores en función del número
de horas de funcionamiento
- Gestión alarmas de sonda y alarmas de presostato
mínima y máxima, tanto en la sección de compresores
como en la de ventiladores
- Setpoint programable
- Conexiones para el sistema de telegestión TELEVIS
- Protocolo de comunicación Standard MOBDUS. El
instrumento responde a algunos de los comandos stan-
dard del protocolo MOBDUS. Para más información ver
manual técnico.
- Funciones Copy Card.
1. Download (carga en la copy card todo el mapa de
parámetros).
2. Upload (descarga desde la copy card al aparato los
parámetros y programación del instrumento)
INTERFAZ USUARIO
TECLADO “UP” /“BAND” Establece la banda de regu-
lación. La presión prolongada de esta tecla (Tiempo de
presionado = 1,5 segundos) permite entrar directa-
mente en la banda de regulación.
TECLADO “SET”/”DOWN” Establece el set de regu-
lación. La presión prolongada de esta tecla (Tiempo de
presionado = 1,5 segundos) permite entrar directa-
mente en el set point de regulación.
En la modalidad menú se convierte en la tecla SCROLL
DOWN o DOWN valor decremento del valor
TECLAS “BAND” Y “SET” PRESIONADAS CONTEM-
PORÁNEAMENTE.
Presionando y soltando ambas teclas dentro de los 2
segundos se desciende de un nivel en el menú de visu-
alización. Teniendo presionadas ambas teclas por más
de 2 segundos se sube de un nivel. Si se esta visual-
izando el último nivel de un menú, la presión y el
soltado dentro de los dos segundos hacen subir de un
nivel en todos los casos.
LEDS Y DISPLAY
LED “MENU” Se enciende un led rojo cuando el oper-
ario está navegando entre los menús. 
LED “COMPRESORES”: parejas de leds rojos situados en
la parte superior del frontal indican el estado de fun-
cionamiento de las salidas de los compresores. 
LED “ON OFF”: se enciende un led rojo si el instrumen-
to está encendido o se halla en el estado “OFF LOCAL”. 

DISPLAY DE 3 DÍGITOS Visualiza el valor de la sonda de
aspiración en la unidad de medida elegida.
En caso de alarma, la visualización de la sonda de
aspiración se alterna con la del código de alarma.
ENTRADAS Y SALIDAS
ENTRADA SONDA DE ASPIRACIÓN Sonda de presión o
NTC
ENTRADA SERIE Puerto TTL para la conexión a los sis-
temas Televis y Modbus
RELÉ DE SALIDA Son las salidas de contacto limpio
para el control de los compresores
RELÉ DE ALARMA Salida que, en caso de alarma, cierra
el contacto (Ver etiqueta del instrumento o esquemas
de conexión). Disponible sólo en la versión hardware
con 5 relés.
PROGRAMACIÓN DE PARÁMETROS ver Table of
Parameters
SELECCIÓN DEL MENÚ Pulsando al mismo tiempo las
teclas “BAND” y  “SET” durante menos de 2 segundos
bajamos un nivel. Para entrar en el menú de progra-
mación de parámetros hay que entrar en el nivel 2 y
seleccionar el menú “PAR”.
LISTA DE LAS ALARMAS
COD Recurso SEÑALIZACIÓN
E00 ID5 Off Remoto
E01 ID6 Máxima presión (digital)
E02 ID7 Baja presión (digital)
E03 ID1 Protección compresor 1
E11 ST2 Alta presión (analógica)
E12 ST2 Baja presión (analógica)
E06 ST2 Desperfecto sonda ST2
E40 ST1 Desperfecto sonda ST1
E13 ID2 Protección compresor 2
E23 ID3 Protección compresor 3
E33 ID4 Protección compresor 4
DATOS TÉCNICOS
Tensión de alimentación: 12V~
Frecuencia de alimentación: 50Hz/60Hz
Potencia: 5VA
Clase de aislamiento: 1
Temperatura ambiente de funcionamiento: 0...60 °C
Humedad ambiente de funcionamiento (no conden-
sante): 10...90 %RH
Temperatura ambiente de almacenaje: -20...85 °C
Humedad ambiente de almacenaje (no condensante):
10...90 %RH
Características electromecánicas
Salidas digitales 120/240 V:
•n° 4 relé (n° 5 relé para EWCM 415) 2A  1/4 hp
240V~; 1/8 hp 120V~
•1 TRIAC 2 A (sólo para EWCM 412)
Salidas 24 V~:
•1 salida TRIAC no optoaislada 500 mA máx.
Ingresos analógicos:
•1 transductor  transductor  4...20 mA; 
•1 ingreso configurable: transductor 4...20 mA o sensor
temperatura, campo de lectura -30...90 °C;
Ingresos digitales: 
•nr. 7 Ingresos digitales libres de tensión
Bornes y conectores:
•1 Conector 9 vías acoplamiento rápido alta tensión
AWG 16-28

•1 Conector 16 vías acoplamiento rápido baja tensión
paso 4,2, AWG 16-28
•1 Conector p2,5 5 vías control remoto y progra-
mación llave exterior, AWG 24-30
Display y led:
•3 digit + signo;
•5 led rojos 
Teclas:
•2 teclas
Seriales:
•n° 1 serial 9600 
El instrumento debe ser alimentado con un transfor-
mador adecuado con las características siguientes:
•Tensión primaria: 230V~ ±10%; 110V~ ±10%
•Tensión secundaria: 12V~
•Frecuencia de alimentación: 50Hz; 60Hz
•Potencia: 5VA;
Dimensiones: Frente 76x34, profundidad 58 mm
Recipiente:  Resina plástica PC+ABS con grado de
extinsión V0
Montaje:  Por panel sobre orificio 71x29 mm
Normativas
El producto responde a las siguientes Directivas de la
Comunidad Europea:
• Directiva del consejo 73/23/CEE y sucesivas modifica-
ciones
• Directiva del consejo 89/336/CEE y sucesivas modifi-
caciones
y resulta conforme a las siguientes Normas armo-
nizadas
• LOW VOLTAGE: EN60730
• EMISIÓN: EN50081-1 (EN55022)
• IMMUNITY: EN50082-2 (IEC 1000-4-2/3/4/5)
ESQUEMAS DE CONEXIÓN véase fig.1-4
USO CONSENTIDO
Este producto se emplea para el control de chiller y
bombas de calor con 1 circuito.
Para operar en condiciones de seguridad, el dispositivo
de mando deberá ser instalado y usado según las
instrucciones suministradas y en particular, en condi-
ciones normales, no deberán ser accesibles las partes
con tensión peligrosa. El dispositivo deberá ser protegi-
do del agua y del polvo según la aplicación, y deberá
así mismo ser accesible sólo con el uso de una her-
ramienta. 
Según las normas de referencia, este dispositivo se
clasifica:
•Según la construcción como dispositivo de mando
automático electrónico de ser incorporado con monta-
je independiente o bien de integrar;
•Según las características del funcionamiento
automático como dispositivo de mando con acción de
tipo 1 en relación a las tolerancias de fabricación y a
las desviaciones;
•Como dispositivo de clase 2 en relación a la protec-
ciób contra las descargas eléctricas;
•Como dispositivo de clase A en relación a la clase y a
la estructura del software
Cualquier uso distinto del consentido está, de hecho,
prohibido. Se hace presente que los contactos de relé
suministrados son de tipo funcional y están sujetos a
desperfectos (ya que siendo controlados por una parte
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electrónica pueden entrar en corto o quedar abiertos);
todo dispositivo de protección previsto por la normati-
va del producto o sugeridos por el buen sentido,
según expresas exigencias de seguridad, deben ser
realizados exteriormente al instrumento.
RESPONSABILIDAD Y RIESCOS RESIDUALES 
Invensys Controls Italy  s.r.l.  no responde por even-
tuales daños que derivan de:
-instalación o uso distinto de los establecidos y, en par-
ticular, diverso de las prescripciones de seguridad pre-
vistas por las normativas vigentes y/o suministradas
con el presente; -utilización en equipos que no garanti-
zan la adecuada protección contra descargas eléctricas,
el agua y el polvo en las condiciones de montaje real-
izadas; -utilización en equipos que permiten el acceso
a partes peligrosas sin el auxilio de herramientas; -
instalación/uso en equipos no conformes a las norma-
tivas y disposiciones vigentes.
EXIMENTE RESPONSABILIDAD
La presente publicación es de propiedad exclusiva de
Invensys Controls I taly s.r.l. La Invensys Controls italy
s.r.l. se reserva el derecho de aportar cualquier modifi-
cación, estética o funcional, sin previo aviso y en
cualquier momento.

DESCRIPTION GÉNÉRAL
EWCM 400 Family représente une famille de con-
trôleurs présentant un coût peu élevé et qui sont
dédiés à la gestion de la salle des machines d’une
installation frigorifique. Il contrôle jusqu’à un maxi-
mum de 4 (quatre) compresseurs simples et ventila-
teurs du groupe de condensation.
Il se distingue par la simplicité de la programmation et
du démarrage de l’installation.
VERSIONS
La famille EWCM 400 est formée de deux modèles : 
•EWCM 412
•EWCM 415
Les deux versions diffèrent en raison du type de sortie
mais pas du point de vue du contrôle du fonction-
nement des compresseurs. Les modèles disposent en
outre d’une sortie série pour la connexion aux sys-
tèmes Televis.
CARACTERISTIQUES GENERALES
•Une entrée avec sonde de pression/température
pour la sélection des compresseurs de l’installa-
tion.
•Une entrée avec sonde de pression pour la sec-
tion des ventilateurs du groupe de condensation.
•4 sorties à relais pour le contrôle des com-
presseurs simples.
•1 sortie relais alarme (seulement pour
EWCM 415)
•1 sortie PWM pour la gestion d’une carte de con-
trôle condensation (seulement pour EWCM 412).
•1 sortie Tk alarme max500 mA 24V~ (seulement
pour EWCM 412).
•7 entrées numériques sans tension.
•Rotation des compresseurs en fonction du nom-
bre d’heures de fonctionnement.
•Gestion des alarmes sonde et des alarmes presso-
stat minimum et maximum pour la section des
compresseurs et la section des ventilateurs.
•Point de Consigne programmable
•Connexions pour le système de télégestion TELE-
VIS.
•Protocole de communication Standard MODBUS.
L’instrument répond à certaines commandes stan-
dards du protocole MODBUS. Pour plus d’informa-
tions, consulter le manuel technique.
•Fonctions “Copy Card”: 
1. DownLoad (déchargement dans copy card de la
carte complète des paramètres)
2. UpLoad (chargement des paramètres de la copy
card et reprogrammation de l’instrument)
INTERFACE UTILISATEUR
TOUCHE “UP” /“BAND” Sélectionne la bande de
réglage en mode de fonctionnement. En tenant
cette touche appuyée pendant 1,5 seconde, on
accède au mode “bande de réglage”. 
TOUCHE “SET”/“DOWN” Sélectionne le Point de
Consigne de réglage. En tenant cette touche
appuyée pendant 1,5 secondes, on accède au
mode “réglage Point de Consigne”. 
TOUCHES “UP” -“DOWN” SIMULTANEMENT
APPUYEES En appuyant et en relâchant ces deux
touches pendant 2 secondes maximum, on accède
au niveau inférieur, dans le menu d’affichage. En
tenant ces deux touches appuyées pendant plus
de 2 secondes, on retourne au niveau précédent.
Lorsque l’on est en train d’afficher le dernier
niveau d’un menu, appuyer et relâcher ces touch-
es pendant moins de deux secondes, fait monter
d’un niveau. L’entrée de la machine dans les
menus correspond également à l’allumage de la
LED menu qui reste allumée durant toute la péri-
ode de navigation de l’utilisateur.
SET ECRAN
LED “MENU” Une LED rouge s’allume lorsque
l’opérateur est en train de se déplacer entre les
menus. 
LED “COMPRESSEURS” deux LED rouges situées en
haut du panneau frontal indiquant l’état de fonc-
tionnement des sorties relatives aux compresseurs. 
LED “ON OFF” Une LED rouge s’allume si l’instru-
ment est en état de marche ou s’il se trouve en
“OFF LOCAL”.
ECRAN A 3 CHIFFRES Il affiche la valeur de la
sonde d’aspiration dans l’unité de mesure choisie.
En cas d’alarme, l’affichage de la sonde d’aspira-
tion s’alterne à celle du code d’alarme.
ENTREES ET SORTIES

ENTREE SONDE D’ASPIRATION sonde de pression
ou NTC 
ENTREE SERIE Port TTL pour la connexion aux sys-
tèmes Televis et Modbus
RELAIS DE SORTIE Il s’agit des sorties avec contact
propre pour la commande des compresseurs.
RELAIS ALARME Sortie qui, en cas d’alarme, arrête
le contact  (Voir étiquette de l’instrument ou  les
schémas de branchement). Disponible uniquement
dans la version matériel avec 5 relais.
PROGRAMMATION DES PARAMETRES voir
Table of Parameters
SELECTION DU MENU Appuyer simultanément sur
les touches “BAND” et “SET” pendant moins de
deux secondes, permet de descendre d’un niveau.
Pour entrer dans le menu de programmation des
paramètres, il est nécessaire d’aller dans le niveau
2 et sélectionner le menu “PAR”. 
LISTE DES ALARMES
COD Ressource SIGNALISATION
E00 ID5 Arrêt à distance
E01 ID6 Pression maximum (numérique)
E02 ID7 Basse pression (numérique)
E03 ID1 Protection compresseur 1
E11 ST2 Haute pression (analogique)
E12 ST2 Basse pression (analogique)
E06 ST2 Panne sonde ST2
E40 ST1 Panne sonde ST1
E13 ID2 Protection compresseur 2
E23 ID3 Protection compresseur 3
E33 ID4 Protection compresseur 4
DONNÉES TECHNIQUES
Tension alimentation: 12V~ ±10%
Fréquence alimentation: 50Hz/60Hz
Puissance: 5VA
Classe d’isolation: 1
Température ambiante de fonctionnement: 0...60 °C
Humidité ambiante de fonctionnement (non conden-
sante): 10...90 %RH
Température ambiante de stockage: -20...85 °C
Humidité ambiante de stockage (non condensante):
10...90 %RH
Caractéristiques électromécaniques
Sorties numériques 120/240 V:
•n° 4 relais (n. 5 relais pour EWCM 415) 2A 1/4 hp
240V~; 1/8 hp 120V~
•1 TRIAC 2 A (seulement pour EWCM 412)
Sorties 24 V~:
•1 sortie TRIAC non opto-isolée 500 mA max.
Entrées analogiques: 
•1 transducteur 4...20 mA; 
•1 entrée pouvant être configurée : transducteur
4...20 mA ou capteur température, champ de lecture -
30...90°C;
Entrées numériques: 
•nr. 7 Entrées numériques libres de tension
Bornes et connecteurs: 
•1 Connecteur 9 voies enclenchement rapide haute
tension AWG 16-28
•1 Connecteur 16 voies à enclenchement rapide basse
tension pas 4,2, AWG 16-28
•1 Connecteur p2,5 5 voies contrôle à distance et pro-
grammation clé externe, AWG 24-30
Affichage et Dels:
•3 chiffres +signe;
•5 Dels rouges 
Touches:
•2 touches
Séries:
•nr. 1 série 9600 
L’instrument doit être alimenté avec un transformateur
approprié qui présente les caractéristiques suivantes :
•Tension primaire: 230V~±10%; 110V~±10%
•Tension secondaire: 12V~
•Fréquence alimentation: 50Hz; 60Hz
•Puissance: 5VA;
Dimensions
Dimensions: Partie frontale 76x34, profondeur 58 mm
Conteneur: Résine plastique PC+ABS avec degré d’ex-
tinction V0
Montage: Par panneau sur ouverture 71x29 mm
Normes de référence 
Le produit est conforme aux Directives de la
Communauté européenne suivantes:
• Directive du conseil 73/23/CEE et modifications suc-
cessives
• Directive du conseil 89/336/CEE et modifications suc-
cessives
Et apparaît également conforme aux normes harmon-
isées suivantes
• BASSE TENSION : EN60730
• EMISSION : EN50081-1 (EN55022)
• PROTECTION : EN50082-2 (IEC 1000-4-2/3/4/5)
SCHÉMAS DE CONNEXION voir fig.1-4
UTILISATION DU DISPOSITIF
Ce produit est utilisé pour le contrôle de chillers (com-
presseurs frigorifiques)  et pompes de chaleur à 1 cir-
cuit.
Pour garantir la sécurité, le dispositif de commande
devra être installé et utilisé selon les instructions qui
sont fournies et, en particulier, dans des conditions
normales, aucun élément se trouvant sous une tension
dangereuse  ne doit être accessible. Le dispositif devra
être protégé contre l’eau et la poussière en fonction
de l’application et ne devra en outre être accessible
que par le recours à un outil. 
Sur la base des normes de référence, le dispositif  est
classé :
•Sur base de la fabrication, en tant que dispositif de
commande automatique électronique, à incorporer
dans un montage indépendant ou bien à intégrer ;
•Sur la base des caractéristiques de fonctionnement
automatique, comme un dispositif de commande à
action de type 1 en ce qui concerne les tolérances de
fabrication et les écarts ;
•En tant que dispositif de classe 2, en ce qui concerne
la protection contre les secousses électriques ;
•En tant que dispositif de classe A, en ce qui concerne
la classe et la structure du logiciel
Toute utilisation qui serait différente de celle qui est
permise doit être considérée comme étant de fait

interdite.
On rappelle que les contacts relais qui sont fournis
sont de type fonctionnel et peuvent faire l’objet de
pannes (dans la mesure où ils sont gérés par une par-
tie électronique, ils peuvent entrer en court-circuit ou
rester ouverts), d’éventuels systèmes de protection qui
seraient prévus par les normes qui s’appliquent au pro-
duit ou que conseillerait le simple bon sens  doivent
donc être réalisées en dehors de l’instrument.
RESPONSABILITÉ ET RISQUES RÉSIDUELS
Invensys Controls Italy  s.r.l.  ne répond pas de dom-
mages éventuels qui pourraient naître de:
•installation/utilisation différentes par rapport à celles
qui ont été prévues et, en particulier, contraires aux
prescriptions en matière de sécurité prévues par les
normes en vigueur et/ou fournies dans le présent doc-
ument ;
•utilisation sur des appareils qui ne garantissent pas
une protection appropriée contre les secousses élec-
triques, l’eau, la poussière dans les conditions de mon-
tage réalisées ;
•utilisation sur des appareils qui permettent l’accès à
des parties dangereuses sans le recours à des outils ;
•installation/utilisation sur des appareils non con-
formes aux normatives et dispositions en vigueur.
NOUS DECLINONS TOUT RESPONSABILITE
La reproduction du manuel et de son contenu doit se
faire sous l’approbation de Invensys Controls Italy s.r.l.
Invensys Controls Italy s.r.l. se réserve le droit d’ap-
porter tout changement ou toute amélioration sans
donner de préavis.
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fig. 4 - EWCM 415 with 
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fig. 3 - EWCM 415 with 
temperature probe 
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fig. 2 - EWCM 412 with 
current probe 

A Alarm Output
B EMI Filter (only using pro
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fig. 1 - EWCM 412 with 
temperature probe 
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TABLE OF PARAMETERS CONNECTIONS

All ”EWCM 400” parameters are listed below.

CONFIGURATION PARAMETERS*
Parameter Description Value Limits U.M
Pa H01 Set point 45 Pa H03...Pa H02 Num
Pa H02 Maximum set point 700 Pa H03...Pa H09 Num
Pa H03 Minimum set point -50 Pa H07...Pa H02 Num
Pa H04 Band 20 0...999 Num
Pa H05 Configuration ST1 2 0...2 Num
Pa H06 Configuration ST2 0 0...2 Num
Pa H07 Zero scale 4-20mA ST1 -50 -400...Pa H09 Num
Pa H08 Zero scale 4-20mA ST2 0 -1.0...Pa H10 Num
Pa H09 Full scale 4-20mA ST1 700 Pa H07...999 kPa*100
Pa H10 Full scale 4-20mA ST2 30.0 Pa H08...30.0 kPa*100
Pa H11 Polarity ID1 0 0...1 Flag
Pa H12 Polarity ID2 0 0...1 Flag
Pa H13 Polarity ID3 0 0...1 Flag
Pa H14 Polarity ID4 0 0...1 Flag
Pa H15 Polarity ID5 0 0...1 Flag
Pa H16 Polarity ID6 0 0...1 Flag
Pa H17 Polarity ID7 0 0...1 Flag
Pa H18 Compressor 1 output polarity 0 0...1 Flag
Pa H19 Compressor 2 output polarity 0 0...1 Flag
Pa H20 Compressor 3 output polarity 0 0...1 Flag
Pa H21 Compressor 4 output polarity 0 0...1 Flag
Pa H22 Config. of serial protocol 0 0...1 Num
Pa H23 Offset ST1 0 -127...127 Num
Pa H24 Offset ST2 0.0 -12.7...12.7 kPa*100
Pa H25 Mains frequency 0 0...1 Flag
Pa H26 Family serial address 0 0...14 Num.
Pa H27 Device serial address 0 0...14 Num.
Pa H28 User password 1 0...255 Num.
Pa H29 Decimal Point position 2 0...2 Num.
Pa H30 Numb. of comp. per circuit 4 1...4 Num.
Pa H31 Compressor on sequence 0 0...1 Flag
Pa H32 Numb. of comp. ON with ST1 alarm 0 0...H30 Num.
Pa H33 Selection of degrees °C or °F 0 0...1 Flag
Pa H34 Client Code 1 0 0...999 Num.
Pa H35 Client Code 2 0 0...999 Num.
Pa H36 Alarm Otuput Polarity 1 0...1 Flag
Pa H37 Direct o reverse mode 0 0...1 Flag
Pa H38 Activation Alarm output in off mode 0 0...1 Flag
* If parameters in this category are modified, the controller must be turned off after the modification and turned
on again to guarantee correct functioning. 

ALARM PARAMETERS
Parameter Description Value Limits U.M.
Pa A01 Low pressure pressure switch bypass time after comp. on 0 0...255 Seconds
Pa A02 Low pressure alarm events per hour 0 0...255 Num
Pa A03 Comp. switch bypass following comp. on 0 0...255 Seconds
Pa A04 Compressor switch alarm events per hour 0 0...255 Num
Pa A05 Not used / / /
Pa A06 Analogue input high pressure set point 80.0 0...900 kPa*100
Pa A07 Analogue input high pressure hysteresis 10.0 0...255 kPa*100
Pa A08 Analogue input low pressure bypass 0 0...255 Seconds
Pa A09 Analogue input low pressure set point -50.0 -500...800 kPa*100
Pa A10 Analogue input low pressure hysteresis 10.0 0...255 kPa*100
Pa A11 Analogue input low pressure alarm events per hour 0 0...255 Num
Pa A12 Analogue input high pressure alarm events per hour 0 0...255 Num
Pa A13 Digital input high pressure alarm events per hour 0 0...255 Num

COMPRESSOR PARAMETERS
Parameter Description Value Limits U.M.
Pa C01 ON-OFF safety time 9 0 ...255 Sec*10
Pa C02 ON-ON safety time 9 0 ...255 Sec*10
Pa C03 Comp. 1 – compressor 2 (step) on interval 30 0...255 Sec
Pa C04 Comp.1 – compressor 2 (step) off interval 30 0...255 Sec

FAN CONTROL PARAMETERS
Parameter Description Value Limits U.M.
Pa F01 Fan output configuration 0 0 ...3 Num.
Pa F02 Fan pick-up time 50 0 ...255 Sec/10
Pa F03 Fan phase shift 5 0 ...100 ms*200
Pa F04 Impulse duration of triac on 3 0 ...255 ms*200
Pa F05 Functioning in response to comp.request 1 0 ...1 Flag
Pa F06 Minimum speed 40 0 ...100 %
Pa F07 Silent speed 100 0 ...100 %
Pa F08 Minimum fan speed pressure set point 17.0 -50.0 ...80.0 kPa*100
Pa F09 Prop. band 4.0 0 ...25.5 kPa*100
Pa F10 Cut-off differential 1.5 0 ...25.5 kPa*100
Pa F11 Cut-off hysteresis 0.5 0 ...25.5 kPa*100
Pa F12 Cut-off bypass time 60 0 ...25.5 Seconds
Pa F13 Maximum speed 100 0 ...100 %
Pa F14 Maximum fan speed pressure set point 30.0 -50.0 ...80.0 kPa*100
Pa F25 Preventilation 0 0 ...255 Seconds


